Сценарий  внеклассного  мероприятия
  “Mad tea party»
 (авторы: Черняева Н.С., Васляева Л.Ю.- 
 учителя  английского языка  МБОУ СОШ №17, г. Саров)

Играет музыка Kerri (tea party), на проекторе трейлер «Алисы в стране чудес».
Выходят двое ведущих(музыка и трейлер выключаются)
Слайд ( с кружками)
Васляева: Жизнь каждого из нас полна  важных событий, волнующих, которые мы ждем – школьные экскурсии, день рождения, походы в театры или кино.
Черняева: Эти праздники могут разделить с вами семьи, деревни, иногда целые нации. Это дни, которые проводятся как «в старые добрые времена» много лет, иногда столетий.
Васляева: Люди соблюдают обычаи и традиции. Многие из них имеют длинную историю. Некоторые – забавные, а некоторые - странные. Но все они очень интересные.
Черняева: - Некоторые британские обычаи и традиции известны во всем мире: шляпы-котелки, беседа о погоде, к примеру, и чаепитие.
Васляева: Анализируя английский характер, волей-неволей приходится обращаться к характеру британскому, хотя трудно держать в памяти, что все народы, населяющие эту страну, не похожи один на другой. Англичане — один из немногих народов в мире, который пользуется необъяснимым уважением окружающих.
 Как бы ни посмеивались над свойствами и особенностями их характера, тайное почтение пробивается через любую насмешку, критику или откровенную враждебность. Яркий пример — английский юмор. Понять его не может никто, особенно в самом ярком его проявлении — любви к физиологическим шуткам. 
Изысканная ирония Бернарда Шоу или Оскара Уайльда понятна всем, а вот неприличности мистера Бина вызывают у остальных народов нескрываемое недоумение. Но тут срабатывает эффект «нового платья короля» — никто не может поверить, что он голый, все подозревают, что они просто чего-то не прочувствовали в тонком английском юморе.
Черняева: Одной из ключевых особенностей английского характера является приверженность традициям — многие называют эту черту консерватизмом. Действительно, стремление сохранить в первозданном виде особенности быта и поведения, ритуалы и привычки, порой доведенные до абсурда — с современной и неанглийской точки зрения, — отличает англичан от большинства других народов.
Национальной страстью  англичан является чай. Ангглийская литература свидетельствует о той огромной роли, которую чаепитие имело в жизни страны. В детективах нашедшему труп для поддержания сил предлагается чашка чая, в любовных романах — им лечат разбитые сердца, его пьют друзья, отмечая встречу, и враги, чтобы разрядить обстановку. Питер Пэн на вопрос, обращенный к детям «Чего они больше хотят — чая или приключений», получает немедленный ответ: «Сначала чаю, пожалуйста».
Васляева:  Островная психология отделяет  Англию не только от материковых стран, но и каждого человека друг от друга. Эта нация очень любит уединенность. Англичане очень сложно сходятся с другими людьми, но сохраняют связи с приобретенными друзьями на долгие годы.
При встрече со знакомыми мужчины не демонстрируют радость, не обмениваются дежурными улыбками, не обнимаются, а ограничиваются классическим рукопожатием. Женщины не обмениваются реальными поцелуями при встрече, а только имитируют звуки и жесты где-то в районе уха знакомой.
В этом плане англичане живут по принципу «не тронь меня». Контактов с незнакомыми любой человек стремится избегать. 
Однажды в Риме, я наблюдала  ситуацию на площади Сан Петро! Был сильный ливень , и я укрылась в небольшом кафе, где заказала  чашечку чая, в тот время как напротив меня присел англичанин!
ФОНОВАЯ МУЗЫКА
Слайд Я в РИМЕ
Диалог (В.Германович и Никита)
Waiter: Good evening, sir! Welcome to our restaurant. What can I do for you? Have you booked the table?
Customer: Good evening! I phoned you the day before and reserved the table for two persons.
Waiter: I’m sorry, sir.  Are you alone?
Customer: My friend is coming soon.
Waiter: Here you are, sir! This way, please. 
Does this table suit you? 
Customer: I think the view out of the window is perfect!
Waiter: Would you like something to drink?
Customer:  Some tea
Waiter: Do you like strong or weak?
Customer: Strong and two lumps of sugar, please!
Waiter: Yes, sir! Here you are! 
Customer: Thank you! But the table cloth is not clean. Can you bring a cleaner one, please?
Waiter: Certainly, sir! 
Customer: And I’d like you to bring us two napkins, too.
Waiter: Yes, sir!(in two minutes)
Customer: The tea cup isn’t new. And the chair isn’t comfortable. And the fruits aren’t fresh either.
Waiter: I’m sorry but they are fresh, sir!
Customer: What!  They don’t taste fresh to me.
Waiter: I’ll get the manager, sir!
Черняева: Как мы увидели Англичане приверженцы всякого рода правил. Они «любят играть по правилам», и оказываясь в новой обстановке с новыми людьми стремятся не познакомиться, а узнать правила!
Васляева:  Как вы думаете в нашем городе знают  английскую традицию чаепития,?
Вопрос залу?
Мы обратились с этим вопрпросом к жителям Сарова  проведя видеоопрос, респондентами  выступили люди  разных категорий! Давайте посмотрим!
Черняева:  Как увидели приближенными  к культуре  Англии оказались двое саровчан!
Васляева: Сегодня  у нас в гостях победитель городской  Научно-практической  конференции по английскому  языку «Young explores» Кузнеченкова Диана ( учашиеся 11 школы), которая расскажет нам  о секретах  английского чаепития . 
Васляева: Кто из нас не подпевал хоть раз случайно услышанным в соседском плеере или в окне через дорогу, а может, просто по радио, словам «Yesterday, all my troubles seemed so far away…» Еще бы, ведь речь идет о великой четверке   рок-музыкантов, легендарной «The Beatles». Их мелодии знакомы всем, хотя бы потому, что, пройдя через поколения клешеных джинсов, широких труб и облегающих скинни, они все так же продолжают нравиться — Это Джон Леннон, Пол Маккартни, Джордж Харрисон и Ринго Старр.
Играет Дима Савин Битлз
Играет трейлер Алисы в стране чудес, действующие герои на сцене за столом
Сценка Mad tea party
Mad tea party (сценка)
 ПЕРВАЯ ФОНОГРАММА  После сценки поет  Утехина Ксения!
Васляева: Аплодисменты победительнице городского фонетичского конкурса в номинации Песня на английском языке, Утехиной Ксении, гимназия №2
Черняева: Когда мы слышим о чайных церемониях, то в первую очередь представляем какую-нибудь азиатскую страну, чай непременно зеленый, непременно пьется на полу. Азиатские чайные церемонии, бесспорно, красивы и по-своему особенный, ведь это не просто посиделки с кружкой чая, а целая философия, однако эта интересная и красивая традиция есть и в странах Европы.
Васляева: Наиболее известна чайная церемония Англии, где есть даже некий культ чая. Я приглашаю эксперта по чайным церемониям Нифонтова Максима, ученика школы №17, который продемонстрирует мастер класс по английскому чаепитию!
ФОН  - ИГРАЕТ  САВИН  ДИМА 
Черняева: Спасибо большое Максим! Уважаемые гости предлагаем вам продолжить чаепитие , угощайтесь и наслаждайтесь вечером! И я приглашаю на сцену нашу гостю из гимназии №2 Смирнову Анастасию! Аплодисменты!
ВТОРАЯ ФОНОГРАММА ( ТИТАНИК)
Васляева: Чай сопровождает англичанина на протяжении всей его жизни. Трудно отыскать такой дом или офис, где бы ни нашлось чая. Журналист Джордж Майкс в своей книге «Как быть британцем» пишет: «Вы никогда не должны отказываться от чая при следующих обстоятельствах: если на улице жарко; если на улице холодно; если Вы устали; если Вам не по себе; если Вы не дома; если Вы только что вернулись домой. И мы предлагаем вам не отказаться поучаствовать в нашей викторине
Черняева: Проводит викторину(раздает призы)
Васляева: Завершая наш   five o’clock tea хотелось бы отметить, что, несмотря на современный темп жизни, в которой все меньше места остается национальным традициям, без чашки отменного чая в сырой холодной Англии, как ни крути, просто не обойтись! 
Черняева: И помните все невозможное возможно!Наш вечер завершает еще одна гостья из гимназии №2           Влада  с песней Perhaps(все может быть)
ТРЕТЬЯ ФОНОГРАММА ( PERHAPS)
ФОНОВАЯ МУЗЫКА ( Рычков ДЕНИС  )
Васляева; Наше  безумное чаепитие подошло к концу и мы хотим выразить благодарность гостям и участникам нашего пати. И я приглашаю директора школы № 17 Гуркину Антонину Александровну!
Вручение дипломов





